Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

This product contains a light source of energy efficiency class F. w w

Tippen/ an/ aus
—

Tap on/ off

Halten/ Licht dimmen

—
Hold dim the light

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

This product contains a light source of energy efficiency class F. ‘

X.

LED

Lichtquellen nicht austauschbar

=S
»-

VDE 0100-701 '
IEC 60364-7-701a

@ Ausbau Elektroteile zum Austausch oder Entsorgung

o
X e | Lichtquellen austauschbar / nicht austauschbar.

Separates Betriebsgerat austauschbar / nicht austauschbar.

()| Separates Betriebsgerat durch Fachkraft austauschbar / nicht austauschbar.

Bitte beachten Sie die Hinweise in der Montageanleitung und den Pflegehinweisen lhres Mobels!

donner ou recydler.

D
PAP 22 CARTA

Raccolta differenziata
3 % Verifica le disposizioni del tuo Comune

Assoclation  Magasin  Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr

Lanzet Badmobel GmbH & Co. KG
Ostbahnstralle 118
D-91217 Hersbruck
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2000 mm

1765 mm

1677,5 mm

W OFF

Ansicht von hinten
View from behind

*OFF = Oberkante fertiger Ful3boden
*OFF = Top edge of finished floor

Nullleiter = blau
Neutral conductor = blue
Phase = braun
Phase = brown

230 V ~ 50Hz «‘
VDE 0100-701 k
IEC 60364-7-701 o

rmz2Zz

Alle Maftangaben sind ca.-Malfe und kénnen geringfligig abweichen. Sie
sind unverbindlich, vor Ort zu prifen und stellen nur eine Empfehlung dar.
All measurements are approximate and may vary slightly. They are not
binding, to check on site and respresent only a recommendation.
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Voltage: 230V~ .
Frequency: 50Hz @
Protection: 1P44
VDE 0100-701 ‘
IEC 60364-7-701
VDE 0100-701 '
IEC 60364-7-701 o
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Montage-, Pflege- und Sicherheitshinweise: E

Sehr geehrter Kunde,

wir gratulieren lhnen zum Kauf unserer Badmabel, die bei sachgeméaler Behandlung lange Freude bereiten werden.

Bitte beachten Sie, dass das Produkt vor der Montage auf Transportbeschadigungen zu priifen ist. Insbesondere die elektrischen Leitungen und Bauteile! Bitte bewahren Sie
im Falle einer Beanstandung die Verpackung auf. Fiir Schaden an bereits montierten Produkten, durch die Montage von nicht fachkundigen Personen oder aufgrund einer
unsachgemaRen Behandlung, wird keine Haftung tibernommen!

Achtung hohe Bruchgefahr: Fir einen eventuellen Versand verpacken Sie den Artikel bitte genauso, wie Sie ihn erhalten haben. Verwenden Sie die Originalverpackung
mit Full-und Polstermaterial, da wir Ihnen sonst eventuell auftretende Transportschaden belasten missen!

BestimmungsgemaRe Verwendung und téglicher Gebrauch

1. Unsere Mdébel sind geeignet fir die Verwendung in privaten Haushalten, hierzu zahlt der Badbereich im geschlossenen Wohnraum. Unsere Mébel sind nicht fur den
gewerblichen Bereich geeignet.

2. Verpackungsmaterial und Kleinteile wie Batterien und Akkus auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

3. Mdbel und Spiegel nur mit Wasser und einem sauberen, feuchten Tuch reinigen.

4. Beachten Sie die Herstellerhinweise von Microfaserttichern. Ungeeignete Microfasertlicher kdnnen Fronten und Spiegelflachen stark beschadigen.

5. Keine alkoholhaltigen, scheuernden, chemischen oder scharfen Reinigungsmittel (Glasreiniger) einsetzen.

6. Das Mobel immer trocken nachwischen, um eine Beschadigung des Materials (Aufquellen) oder der Spiegelbeschichtung (Blindflecken) durch stehendes Wasser zu
verhindern.

7. Benutzen Sie keine Dampfreiniger. Dies fiihrt zu Quellungen und zerstort die Mobel.

8. Alle Anschlussbereiche der Abdeckplatten zu anderen Schranken und Wandflachen, sowie zum Waschbecken, sind mit Silikon oder anderen geeigneten Dichtungsmassen
zu versiegeln.

9. Schiitzen Sie Ihre Mobel im Wannen/Duschbereich mit einer Duschabtrennung. Schaden, die durch tGbermaRige Nésse entstehen, sind von der Gewahrleistung
ausgenommen. Mdbel mit elektrischen Installationen vor Spritzwasser schitzen!

10. Die Badmoébel sind fiir ein normales Badezimmerklima geeignet. Kurzzeitige Luftfeuchtigkeit von 90% ist mit eingeschlossen (kein Saunabetrieb).

Achten Sie auf ausreichende Liftung und Trocknung im Badezimmer, insbesondere nach dem Duschen oder Baden.

11. Mitgelieferte Haken und Dubel sind nur fir Mauerwerk Vollziegel MZ20, Hochlochziegel HLZ 20 oder Beton B25 geeignet.

Elektrifizierte Mobel

1. Achtung! Gefahr durch Stromschlag: Das Beriihren von stromfiihrenden Teilen kann zu schweren Verletzungen bis hin zum Tod fiihren. Der Anschluss, die AuRerbetriebnahme
und Reparatur darf nur durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der VDE 0100-701, IEC 60364-7-701 erfolgen! Verwenden Sie immer das mitgelieferte Anschlusszubehor.
2. Sollte bauseits kein FI-Schutzschalter vorhanden sein, so empfehlen wir zur Erhdhung der Eigensicherheit, einen Schutzschalter mit 30 mA Nennfehlerstrom geman

EN 61008 vorzusehen.

3. Das Produkt darf nicht unbeaufsichtigt betrieben werden. Eltern sollten lhre Kinder wahrend des Betriebs beaufsichtigen.

4. Bei Gewitter oder Iangerem Nichtbetrieb trennen Sie die Trafobox / das Betriebsgerat vom Netz. Auf diese Weise werden Schaden durch Blitzschlag oder Spannungsstéle
vermieden.

5. Eine defekte Trafobox ist auRer Betrieb zu setzen, sie kann nicht repariert werden und sie ist gegen eine Neue auszutauschen. Eine beschéadigte dufRere Leitung darf nur
durch eine Fachkraft ersetzt werden.

6. Beim Auswechseln von Leuchtmitteln ist auf die Ubereinstimmung der Angabe der max. Lampenleistung (W) und Spannung (V) mit den Daten des Transformators/Leuchte
zu achten.

7. Vermeiden Sie langeren direkten Blickkontakt mit der LED-Lichtquelle, da sonst ein Schaden am Auge entstehen kénnte.

8. Nehmen Sie keine Batterien / Akkus auseinander, schlieften Sie sie nicht kurz und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Versuchen Sie niemals, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.
Es besteht Explosionsgefahr! Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn Sie das Geréat langere Zeit nicht verwenden, um Beschadigungen durch Auslaufen zu vermeiden.
Ausgelaufene oder beschadigte Batterien / Akkus kénnen bei Hautkontakt Saureveratzungen hervorrufen. Beim Umgang mit beschadigten Batterien / Akkus sind daher
Schutzhandschuhe zu tragen.

mp | Vordem Lampenwechsel Stromversorgung unterbrechen. ?==1| Im Befestigungsbereich diirfen keine Elektro-, Versorgungs-, und
m - Bei einer festen Installation muss der Versorgungsstromkreis mit = Entsorgungsleitungen liegen.
einer Trennvorrichtung (z.B. Schalter ) ausgestattet sein. i
Schutzisoliert, Schutzklasse |, Gerate mit Zum Einbau in Mébel geeignet, jedoch nicht bei normal entflammbaren
Schutzleiteranschluss (gelb/grin). Oberflachen.
Schutzisoliert, Schutzklasse Il, Geréte ohne IE-SchutzartE . o
I:] Schutzleiteranschluss. IPxx Ziffer 1 bezeichnet den Schutz gegen Beriihrung und Eindringen fester
Fremdkérper.
Schutzisoliert, Schutzklasse Ill, Gerate o. Schutzleiteranschluss, Ziffer 2 benennt den Schutz vor Feuchtigkeit.
Schutzkleinspannung < 50V Wechselspannung AC
< 120V Gleichspannung DC
«—o0 X o
—_ 0 e | Lichtquellen austauschbar / nicht austauschbar Entnahme von Lichtquellen / separaten Betriebsgeraten
LED LED https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf
—
—
(&) ()| Separates Betriebsgerat austauschbar / nicht austauschbar
© ©,
ey X
® Separates Betriebsgerat durch Fachkraft austauschbar / nicht austauschbar
G ||

Aufhdngen des Mobels

1. Vergewissern Sie sich, dass der Schrankaufhanger /)
ordnungsgeman auf dem Haken bzw. der Aufhdngeschiene 1 ‘
sitzt.

om|

2. Um die Sicherheit bei Montage / Gebrauch |
gewabhrleisten zu kdnnen, muss der Schrank vollstandig an
die Wand gezogen werden.
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Entsorgungshinweise (gelten nur fiir Deutschland) E

Hinweise zur Entsorgung nach Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG3)

ﬁ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne besagt, dass das gekennzeichnete Objekt am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmill entsorgt werden darf,
sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Personenbezogene Daten:
Sofern das alte Elektro-bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Ricknahme von Elektro- und Elektroaltgeraten:
Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fir Elektroaltgerate sowie ggf. weitere Annahmestellen fir die Wiederverwendung der Geréate zur
Verfiigung. Die Adressen kénnen Sie von lhrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgeraten von mindestens 400 m?, sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zurtickzunehmen.

Folgende Ricknahmen sind méglich:

Vertreiber miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgeltlich zuriicknehmen (1:1 Riicknahme).
Sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &ueren Abmessung grofer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriicknehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen (0:1 Riicknahme).

Entnahme von Batterien und Akkus sowie Altlampen:
Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates mdglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es
zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.

Hinweise zur Entsorgung nach Batteriegesetz (BattG2)

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt
werdendurfen.Sofern Batterien oder Akkumulatoren Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten, finden Sie das jeweilige chemische Zeichen
unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Milleimers. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurlickzugeben.

Sie kénnen dies kostenfreiim Handelsgeschéft oder bei einer anderen Sammelstelle in lhrer Nahe tun. Adressen geeigneter Sammelstellen kénnen Sie von

Ihrer Stadt- oder Kommunalverwaltung erhalten.

Batterien kdnnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind. Besondere Vorsicht ist aufgrund der besonderen Risiken beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien geboten. Durch die getrennte Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkumulatoren sollen negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden.

Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfallen aus alten Batterien soweit wie maoglich, z.B. indem Sie Batterien mit langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien
bevorzugen. Bitte vermeiden Sie die Vermdllung des 6ffentlichen Raums, indem Sie Batterien oder batteriehaltige Elektro- und Elektronikgerate nicht achtlos
liegenlassen. Bitte priifen Sie Mdglichkeiten, eine Batterie anstatt der Entsorgung einer Wiederverwendung zuzufiihren, beispielsweise durch die Rekonditionierung oder
die Instandsetzung der Batterie.

Weitere Informationen zum Batteriegesetz finden Sie auch im Internet unter: www.batteriegesetz.de
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Assembly, care and safety instructions: E

Dear customer,

Thank you for choosing our bathroom furniture. If handled properly, you will be able to enjoy this product for a long time.

Please note that the product must be checked for any transport damage before assembly. In particular, the electrical cables and components must be checked! In the event
of a complaint, please retain the packaging. No liability is assumed for damage to products which have already been assembled, products assembled by staff who are not
experts in the field and damage caused by improper handling!

Caution! High risk of breakage: In the event that you ship this product, please package the item in exactly the same way as it was packaged when you received it. Use
the original packaging with filling and padding material. If you do not use the original packaging properly, we will have to charge you for any transport damage which is
incurred!

Proper use and daily use

Our furniture is suitable for use in private households, which includes the bathroom area in enclosed living spaces. Our furniture is not suitable for commercial use.
Keep packaging materials and small parts, such as batteries, out of the reach of children.

Only clean furniture and mirrors with water and a clean, damp cloth.

Please note the manufacturer’s instructions regarding microfibre cloths. Unsuitable microfibre cloths may cause serious damage to the facades and mirror surfaces.
Do not use any cleaning products (glass cleaners) which contain alcohol, abrasives, chemicals or strong detergents.

Always wipe the furniture to dry it in order to prevent any damage to the material (moisture expansion) or the mirror coating (spots) resulting from standing water.

Do not use steam cleaners. This leads to moisture expansion and causes serious damage to the furniture.

Seal all connection areas of the covering plates to other cabinets and wall areas, as well as to the wash basin, with silicone or other suitable sealants.

Protect your furniture in the bath/shower area using a shower screen. Damage caused by excess moisture is excluded from the warranty. Protect furniture with electrical
installations against water splashes!

10. The bathroom furniture is suitable for a normal bathroom environment. Temporary air humidity of 90% is included (no sauna use). Ensure that there is sufficient ventilation
and drying in the bathroom, in particular after showering or bathing.

11. Hooks and dowels provided with the product are only suitable for MZ20 solid brick walls, HLZ 20 hollow bricks or B25 concrete.

Electrified furniture

1. Caution! Risk of electric shock: Touching live parts may cause severe injury or even death. Connection, decommissioning and repair processes may only be carried out
by a qualified electrician in compliance with VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Always use the connection accessories which are provided.

2. Should there be no ground fault circuit interrupter on site, we recommend using a circuit breaker with 30 mA to increase the level of personal safety. The rated fault current
is to be provided for in accordance with EN 61008.

3. The product may not be operated without supervision. Parents must supervise their children during operation.

4. In the event of storms or longer periods of disuse, disconnect the transformer box/operating unit from the power supply. This enables damage caused by lightning or
voltage surges to be prevented.

5. A defective transformer box must be decommissioned; it may not be repaired and must be replaced with a new one. A damaged external cable may only be replaced by
a professional.

6. When changing light sources, it must be ensured that the data for the max. lamp wattage (W) and voltage (V) corresponds to the data for the transformer/light.

7. Avoid longer periods of direct eye contact with the LED light source as this may damage the eyes.

8. Batteries must not be dismantled, short-circuited or thrown into fire. Never try to recharge non-rechargeable batteries. This is associated with a risk of explosion! Remove
the batteries when you are not using the device for an extended period of time in order to prevent damage caused by leakage. Batteries which have leaked or been damaged
may cause acid burns in the event of contact with the skin. Protective gloves must therefore be used when handling damaged batteries.

©ONDO AN

©

- Disconnect the power supply before changing the bulb. In the event ?E==1| No electrical cables, supply cables or waste pipelines may be located
m »- of a fixed installation, the supply circuit must be fitted with an isolating Uz | inthe fixing area.
unit (e.g. circuit breaker). 720 |
Double insulated, protection class I, devices with earth wire Suitable for installation in furniture, but not with surfaces with normal
connection (yellow/green). flammability levels.
Double insulated, protection class I, devices without earth IP protection type: ) . ) . .
l:l wire connection. 1Pxx Figure 1 refers to protection against contact and ingress of solid foreign
bodies.
Protective insulation, protection class I, device without protective Figure 2 specifies protection against moisture.
conductor connection,
protective extra-low voltage <50V AC
<120V DC
«— o0 X ) .
— o e | Light sources replaceable / non-replaceable Removal of light sources / separate operating unit
LED LED https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf
iy X
=
Separate operating unit replaceable / non-replaceable
/@ /ﬁ P p 9 p p
%'3 ®~
= X
© Separate operating unit replaceable by a professional / non-replaceable
Ol o

Suspension of the furniture

1. Ensure that the cabinet suspension is positioned
properly on the hook and / or suspension bar. H

)

om|

2. In order to be able to ensure safety during assembly / |
use, the cabinet must be firmly secured to the wall.
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Disposal instructions (valid only for Germany)

Instructions on disposal in accordance with the Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG3)

The symbol of the crossed-out waste bin indicates that, at the end of its service life, the marked object must not be disposed of in the household waste,
but must be sent by the end user to a separate collection.

Personal data:
If the used electrical or electronic equipment contains personal data, you are responsible for deleting it yourself before returning it.

Returning used electrical and electronic equipment:
There are free collection points for used electrical equipment in your area as well as other points for collecting the equipment for re-use. Your town, city or local
government should provide you with the necessary addresses.

Also, distributors with a sales area for electrical and electronic equipment of at least 400 m?, as well as distributors of food with a total sales area of at least 800 m?, who
sell electrical and electronic equipment several times per calendar year or permanently and make it available on the market, are obligated to take back used electrical and
electronic equipment free of charge.

The following withdrawals are possible:

When handing over a new electrical or electronic item of equipment to an end user, distributors also must take back the end user’s used item of equipment only if it is the
same type of equipment and essentially performs the same functions as the new item of equipment. This must take place free of charge at the place of delivery or at a
location in the immediate vicinity (1:1 take-back). Furthermore, the end user may request a retail business or a location in the immediate vicinity to take back up to three
used items of electrical or electronic equipment (not larger than 25 centimetres in any external dimension), per type of equipment, free of charge without having to
purchase other electrical or electronic equipment. In the case of sales and distribution by using means of distance communication, all storage and shipping areas of the
distributor are considered sales areas of the distributor (0:1 take-back).

Removal of conventional, storage and rechargeable batteries, and used lamps:
If this is possible without destroying the used electrical or electronic equipment, please remove any used conventional, storage and rechargeable batteries and also used
lamps from it before returning the equipment for disposal, and transfer any used batteries to a separate collection facility.

Instructions on disposal in accordance with the Battery Law (BattG2)

at the end of their service life. If batteries contain mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb), the respective chemical symbol can be found below the symbol of the
crossed-out waste bin. You are legally obligated to return used conventional, storage and rechargeable batteries after use. This can be done free of charge at a
retail business or at another collection point in your area. Your town, city or local government should provide you with the necessary addresses of suitable collection
points.

ﬁ The symbol of the crossed-out waste bin on conventional, storage and rechargeable batteries indicate that they must not be disposed of in the household waste

Batteries may contain substances that may be harmful to the environment and human health. Due to the particular risks, extra care must be taken when handling batteries
which contain lithium. The separate collection and recycling of used conventional, storage and rechargeable batteries is intended to prevent negative effects on the
environment and human health.

Please avoid generating waste from used batteries as much as possible, e.g. by preferring batteries with a longer service life, or rechargeable batteries. Please avoid
littering public spaces by not carelessly leaving batteries lying around, or electrical and electronic equipment that contains batteries. Please explore the options for reusing
batteries instead of disposing of them, for example by reconditioning or repairing them.

Further information on the Battery Law is available on the Internet at: www.batteriegesetz.de
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Informations de montage, d'entretien et de sécurité: m

Cher client,

Nous vous félicitons pour I'achat de nos meubles pour la salle de bain qui vous apporteront entiére satisfaction pendant longtemps, en veillant a une utilisation conforme.
Nous vous rappelons que vous devez rechercher tout éventuel dommage du produit lié au transport avant le montage. Veillez en particulier a controler les cables et les
composants électriques. Veuillez conserver I'emballage en cas de réclamation. Nous excluons toute responsabilité pour les dommages sur des produits qui ont déja été
montés, causés par des non-professionnels lors du montage ou dus a un traitement inapproprié.

Attention risque de rupture: Pour un éventuel renvoi, veuillez emballer I'article comme vous I'avez recu. Utilisez I'emballage d'origine et matériel de remplissage et de
rembourrage car vous pourriez autrement étre rendus responsables de dommages lors du transport.

Utilisation conforme et usage quotidien

1. Nos meubles conviennent a une utilisation dans le cadre de foyers privés, a savoir des sanitaires en espace fermé. Nos meubles ne conviennent pas a des zones
commerciales.

2. Le matériel d'emballage ainsi que les petites piéces, telles que les piles et les batteries, doivent étre tenus hors de la portée des enfants.

3. Nettoyez les meubles et les miroirs a I'eau uniquement, a l'aide d'un linge propre humide.

4. Suivez a cet effet les indications du fabricant concernant les chiffons en microfibres. Des chiffons en microfibres non adaptés pourraient endommager les surfaces et
surfaces des miroirs.

5. Ne pas utiliser de détergents contenant de I'alcool, abrasifs ou corrosifs (nettoyants pour vitres).

6. Toujours sécher les meubles afin d'éviter d'endommager le matériau (gonflement) ou le revétement des miroirs (taches) avec de I'eau stagnante.

7. N'utilisez pas de nettoyeur vapeur. Son utilisation entraine un gonflement et abime les meubles.

8. Il convient de sceller toutes les zones de raccodement des panneaux de recouvrement a d'autres armoires et surfaces murales, par exemple aux lavabos, avec du
silicone ou d'autres produits d'étanchéité adaptés.

9. Protégez vos meubles dans la baignoire/douche d'une cloison de douche. Les dommages qui se forment en raison d'une humidité excessive sont exclus de la garantie.
Protégez les meubles équipés d'installations électriques des éclaboussures!

10. Les meubles de salle de bain conviennent a une température normale de la salle de bain. lls tolérent une bréve exposition a I'humidité de 90 % (hors sauna).
Veillez a une aération et un séchage suffisants de la salle de bain, en particulier aprés la douche ou le bain.

11. Les crochets et chevilles fournis conviennent uniquement aux murs en briques pleines MZ20, briques perforées HLZ 20 ou en béton B25.

Meubles électrifiés

1. Attention! Danger d'électrocution: Le contact avec des parties sous tension peut provoquer de graves blessures allant jusqu'a la mort. Seul un électricien peut effectuer
le raccordement, la mise hors service et la réparation conformément aux VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Utilisez toujours les accessoires de raccordement fournis.

2. Si le disjoncteur Fl n'est pas disponible sur site, nous vous conseillons un disjoncteur 30 mA par mesure de sécurité supplémentaire

Prévoir une valeur de courant de défaut conformément a I'EN 61008.

3. Le produit ne doit pas étre utilisé sans surveillance. Les enfants doivent étre sous la surveillance de leurs parents pendant le montage.

4. En cas d'orage ou de non-utilisation prolongée, veuillez débrancher le boitier du transformateur / le dispositif d'alimentation. Vous évitez ainsi des dégats liés a la foudre
ou des surtensions.

5. Un boitier transformateur défectueux doit étre mis hors service, il ne peut étre réparé et doit étre échangé contre un nouveau modele. Un céble visiblement endommagé
ne peut étre remplacé que par un professionnel.

6. Lors du changement d'ampoules, veillez a ce que les valeurs de puissance maximale (W) et de tension (V) concordent avec les valeurs du transformateur / lampe.

7. Evitez tout contact visuel direct prolongé avec la source de lumiére LED au risque de provoquer des Iésions aux yeux.

8. Ne démontez pas les piles / batteries, n'effectuez pas de court-circuit et ne les jetez pas dans le feu. N'essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Vous
encourez un risque d'explosion ! Otez les piles / batteries, lorsque vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période

afin d'éviter des dommages dus a I'écoulement. Les piles / batteries qui ont fui ou sont endommagées peuvent provoquer des brilures en cas de contact avec la peau. La
manipulation de piles / batteries endommagées nécessitent impérativement le port de gants de protection.

mp ] /vantde changer les ampoules, veuillez couper I'alimentation. En ?===1| La surface de fixation ne doit comporter aucun céble électronique,
m » cas d'installation fixe, le circuit d'alimentation doit étre équipé d'un d'alimentation et d'évacuation.
dispositif de séparation (p. ex. interrupteur). )
Isolation de protection., classe fie protection |, appareils avec Adapté a I'encastrement dans le meuble, ne convient toutefois pas aux
conducteur de protection (vert/jaune). surfaces normalement inflammables.
Isolation de protection, classe de protection Il, appareils sans Indicg de prot’ec?tion IP: . T
I:l conducteur de protection. IPxx | Le chiffre 1 désigne la protection contre le contact et la pénétration de

corps étrangers.
Isolation de protection, classe de protection Ill, appareils sans Le chiffre 2 désigne la protection contre I'humidité.
connexion de conducteur de protection,
trés basse tension de protection < 50V tension alternative
<120 V tension continue

— O o
— X e | Sources lumineuses interchangeables / non interchangeables Prélévement de sources lumineuses / d'appareillages séparés

LED LED https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf
-
—
(&) (&)| Unité de contrdle séparée interchangeable / non interchangeable

®
Ou
®
2

® Appareil séparé remplagable par un spécialiste / non remplacable

Accrochage du meuble

1. Assurez-vous que la suspension du meuble soit
correctement fixé sur le crochet ou la crémaillére de 1 ’)

suspension. ‘

@)
@)

om|

2. Afin de garantir la sécurité lors du montage / de [
I'utilisation, I'armoire doit étre poussée entiérement contre
le mur.
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Informations sur I'élimination des déchets (valables uniquement pour I'Allemagne) FR

Indications concernant I'élimination selon la loi sur les appareils électriques et électroniques (ElektroG3)

Le symbole de la poubelle barrée indique que I'objet marqué ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres en fin de vie, mais doit faire I'objet d'une collecte
séparée par |'utilisateur final.

Données a caractére personnel:
Si I'ancien appareil électrique ou électronique contient des données a caractére personnel, vous étes responsable de leur suppression avant de le retourner.

Reprise des appareils électriques et électroniques usagés:
Pour le retour, des points de collecte gratuits pour les appareils électriques usagés sont disponibles prés de chez vous, ainsi que, le cas échéant, d'autres points de
collecte pour la réutilisation des appareils. Vous pouvez obtenir les adresses auprés de votre municipalité ou administration locale.

Les distributeurs dont la surface de vente d'équipements électriques et électroniques est d'au moins 400 m?, ainsi que les distributeurs de denrées alimentaires dont la
surface de vente totale est d'au moins 800 m?, qui proposent et mettent a disposition sur le marché des équipements électriques et électroniques plusieurs fois par année
civile ou de maniére permanente, sont également tenus de reprendre gratuitement les anciens équipements électriques et électroniques.

Les retraits suivants sont possibles:

Lorsqu'ils fournissent un nouvel EEE a un utilisateur final, les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement, sur le lieu de fourniture ou a proximité immédiate de
celui-ci, un ancien appareil de l'utilisateur final du méme type d'équipement qui remplit pour I'essentiel les mémes fonctions que le nouvel appareil (reprise "1:1"). Ainsi
que, sans achat d'un EEE, reprendre gratuitement, a la demande de I'utilisateur final, jusqu'a trois DEEE par type d'appareil dont aucune dimension extérieure ne
dépasse 25 centimétres, dans le magasin de détail ou a proximité immédiate de celui-ci. Dans le cas d'une distribution utilisant des moyens de communication a
distance, sont considérées comme surfaces de vente du distributeur toutes les surfaces de stockage et d'expédition (0:1 de reprise).

Retrait des piles et des accumulateurs ainsi que des lampes usagées:

Si cela est possible sans détruire I'ancien appareil électrique ou électronique, veuillez en retirer les piles ou les accumulateurs usagés ainsi que les lampes usagées
avant de le retourner pour élimination et les déposer dans une collecte séparée.

Indications concernant I'élimination selon la loi sur les piles (BattG2)

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou les accumulateurs indique gu'ils ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres en fin de vie. Si les
piles ou les accumulateurs contiennent du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant sous le
symbole de la poubelle barrée. Vous étes légalement tenu de rapporter les piles et accumulateurs usagés aprés usage. Vous pouvez le faire gratuitement

dans un magasin commercial ou dans un autre point de collecte prés de chez vous. Vous pouvez obtenir les adresses des points de collecte appropriés

aupres de votre municipalité ou de votre administration locale.

Les piles peuvent contenir des substances nocives pour I'environnement et la santé humaine. Il convient d'étre particulierement prudent en raison des risques particuliers
liés a la manipulation des piles au lithium. La collecte et le recyclage séparés des piles et accumulateurs usagés doivent permettre d'éviter les effets négatifs sur
I'environnement et la santé humaine.

Veuillez éviter autant que possible de produire des déchets a partir de piles usagées, par exemple en privilégiant les piles a plus longue durée de vie ou les piles
rechargeables. Veuillez éviter de jeter des déchets dans I'espace public en ne laissant pas négligemment trainer des piles ou des appareils électriques et électroniques

contenant des piles. Veuillez examiner les possibilités de réutiliser une batterie au lieu de I'éliminer, par exemple en la reconditionnant ou en la remettant en état.

Vous trouverez également de plus amples informations sur la loi relative aux piles et accumulateurs sur le site Internet: www.batteriegesetz.de
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Instrukcje montazu, pielegnacji i bezpieczenstwa:

Szanowni klienci,

gratulujemy zakupu naszych mebli tazienkowych, ktore przy prawidiowej obstudze bedg Panstwa cieszy¢ przez dtugi czas.

Nalezy pamieta¢, ze przed montazem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen transportowych. W szczegélnosci przewody i komponenty elektryczne! W przypadku
reklamaciji prosze zachowa¢ opakowanie. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia produktow, ktére zostaty juz zmontowane przez osoby niewykwalifikowane lub
w wyniku nieprawidtowej obstugi!

Uwaga wysokie ryzyko ztamania: W celu ewentualnej wysytki, prosze zapakowa¢ artykut doktadnie tak, jak go Panistwo otrzymali. Nalezy uzyc¢ oryginalnego opakowania
z materiatem wypetniajgcym i wy$cietajacym, w przeciwnym razie bedziemy musieli obcigzy¢ Panstwa kosztami za ewentualne uszkodzenia transportowe!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem i codzienne uzytkowanie

1. Nasze meble sg odpowiednie do uzytku w prywatnych gospodarstwach domowych, w tym do tazienki w zamknietej przestrzeni mieszkalnej. Nasze meble nie sa odpowiednie
dla sektora komercyjnego.

2. Materialy opakowaniowe i mate czesci, takie jak baterie i akumulatory, nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

3. Powierzchnie mebli i luster nalezy czyscic tylko wodg i czysta, wilgotng szmatka.

4. Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi $ciereczek z mikrofibry. Nieodpowiednie $ciereczki z mikrofibry mogg powaznie uszkodzi¢ fronty i
powierzchnie luster.

5. Nie nalezy uzywaé srodkéw czyszczacych zawierajgcych alkohol, srodkéw $ciernych, chemicznych lub agresywnych érodkéw czyszczacych ($rodki do czyszczenia szkia).
6. Meble nalezy zawsze wyciera¢ do sucha, aby zapobiec uszkodzeniu materiatu (puchnigcie) lub powtoki lustra (plamy) przez stojgcg wode.

7. Nie nalezy uzywac parownic. Prowadzi to do puchnigcia i zniszczenia mebli.

8. Wszystkie powierzchnie taczace pokrywy z innymi szafkami i powierzchniami sciennymi, a takze z umywalkg musza by¢ uszczelnione silikonem lub innymi odpowiednimi
masami uszczelniajgcymi.

9. Chronié swoje meble w obszarze wanny/kabiny prysznicowej za pomoca $cianki dziatowej ze szkta. Uszkodzenia spowodowane nadmierng wilgocig nie sg objete gwarancia.
Chroni¢ meble z instalacjami elektrycznymi przed rozbryzgami wody!

10. Meble tazienkowe sg odpowiednie dla normalnego klimatu w tazience. Obejmuje to krotkotrwatg wilgotno$¢ wynoszaca 90% (bez sauny). Zapewni¢ odpowiednig wentylacje
i suszenie w tazience, szczegdlnie po prysznicu lub kapieli.

11. Dostarczane haki i kotki nadajg sie tylko do cegty petnej MZ20, cegty dziurawki HLZ 20 lub betonu B25.

Meble z instalacja elektryczna

1. Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia pradem: Dotkniecie czesci bedacych pod napigciem moze spowodowa¢ powazne obrazenia lub $mier¢. Podtgczanie, wytgczanie
i naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z norma VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Zawsze uzywac dotgczonych akcesoriow
przytaczeniowych.

2. Jesli na miejscu budowy nie jest dostepny zaden wylgcznik réznicowo-pradowy, zalecamy zastosowanie wytgcznika o nominalnym pradzie resztkowym 30 mA
zgodnie z normg EN 61008 w celu zwiekszenia iskrobezpieczenstwa.

3. Produkt nie moze by¢ eksploatowany bez nadzoru. Rodzice powinni nadzorowaé swoje dzieci podczas korzystania z urzgdzenia.

4. W przypadku burzy lub gdy urzadzenie nie pracuje przez dtuzszy okres czasu, nalezy odtgczy¢ skrzynke transformatorowa / zasilacz od sieci. W ten sposéb unika sig
uszkodzen spowodowanych wytadowaniami atmosferycznymi lub skokami napiecia.

5. Uszkodzong skrzynke transformatorowg nalezy wytgczy¢ z eksploatacji, nie da si¢ jej naprawic i nalezy jg wymieni¢ na nowa. Uszkodzony kabel zewnetrzny moze by¢
wymieniony tylko przez wykwalifikowanego technika.

6. Podczas wymiany lamp nalezy upewni¢ sig, ze maksymalna moc lampy (W) i napigcie (V) sg zgodne z parametrami transformatora/oprawy.

7. Nalezy unika¢ dtugotrwatego bezposredniego kontaktu oczu ze zrédtem $wiatta diody LED, poniewaz moze to uszkodzi¢ oko.

8. Nie nalezy demontowad baterii/akumulatoréw, zwiera¢ ich ani wrzucac do ognia. Nigdy nie prébowac tadowa¢ akumulatoréw nienadajgcych si¢ do ponownego fadowania.
Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu! Wyja¢ baterie / akumulatory, jesli

urzadzenia nie bedzie uzywane przez dtuzszy okres czasu, aby unikna¢ uszkodzen na skutek wycieku. Wyciekajace lub uszkodzone baterie/akumulatory moga powodowac
poparzenia skory kwasem. Podczas pracy z uszkodzonymi bateriami/akumulatorami nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

mp | Przed wymiang lampy nalezy odtgczy¢ zasilanie. W przypadku ?===1| W obszarze mocowania nie mogg znajdowac sie zadne przewody

m »- instalacji statej obwod zasilajacy musi by¢ wyposazony w urzgdzenie Jfg | elektryczne, zasilajgce ani do przewody do odprowadzania odpaddw.
odtgczajace (np. wytacznik). /4
Izolowane, klasa ochrony |, urzadzenia z podtgczonym Nadaje sie do montazu w meblach, ale nie do normalnych, fatwopalnych
przewodem ochronnym (zétto/zielony). powierzchni.
Izolowane, klasa ochrony II, urzadzenia bez podtgczonego Stopien ochrony IP:
przewodu ochronnego. 1Pxx Numer 1 oznacza ochrone przed kontaktem i wnikaniem ciat obcych.

Numer 2 okresla ochrone przed wilgocia.

przewodu ochronnego,
bardzo niskie napiecie ochronne < 50V napiecia przemiennego
< 120V napigcia statego

Usuniecie zrédet $wiatta / oddzielnego osprzetu sterujgcego
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

Produkty elektryczne nie moga byé wyrzucane do odpadéw domowych.
Produkty te nalezy przekazac¢ do odpowiednich zaktadéw przetwoérstwa

o
X e | Wymienne/niewymienne zrédta Swiatta

C Izolacja ochronna, klasa ochronna lll, urzadzenia bez przytacza
t— O
— @
LED
—
(©)

LED odpadow. Nalezy skontaktowaé sie z lokalnymi wladzami lub firma
zajmujacg sie usuwaniem odpadéw, aby uzyska¢ informacje na temat

( ()| Oddzielny osprzet sterujgcy wymienny / niewymienny odpowiednich mozliwosci recyklingu.
%’"’/ O, = Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw domowych.
e X ) . o Produkty te nalezy przekaza¢ do odpowiednich zaktadéw przetworstwa
= (0)|| =) O_ddZIG|_nY psprzet sterujgcy wymienialny / odpaddéw. Nalezy skontaktowaé sig¢ z lokalnymi wtadzami lub firmg
@/ Q/ niewymienialny przez specjaliste zajmujaca sie usuwaniem odpadéw, aby uzyskaé informacje na temat

odpowiednich mozliwo$ci recyklingu.

Zawieszanie mebli

1. Upewnic sie, ze wieszak szafki jest prawidtowo
umieszczony na haku lub szynie nosnej. 1 a

om|

2. W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas montazu / |
uzytkowania, szafa musi by¢ catkowicie dosunigta do
Sciany.
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Napomene za montazu, odrzavanje i sigurnost: m

Postovani korisnice,

Eestitamo vam na kupnji nasega kupaoni¢kog namjestaja koji ¢e vam, uz odgovarajuce rukovanje, dugo vremena priredivati zadovoljstvo.

Obratite pozornost na to da se proizvod prije montaze treba provjeriti na oStecenja nastala tijekom transporta. Posebno je potrebno provjeriti elektricne vodove i komponente!
Sacuvajte ambalazu ako se pojavi potreba za reklamacijom. Odgovornost se ne preuzima za o$te¢enja na veé montiranim proizvodima, montazu putem osoba koje ne
raspolazu struénim znanjem za montazu kao ni nepropisno rukovanje!

Upozorenje na visoku opasnost od lomljenja: U slu€aju eventualnog slanja zapakirajte proizvod to¢no onako kako ste ga zaprimili. Upotrebljavajte originalnu ambalazu s
materijalom za ispunu i oblaganje jer ¢ete u protivnom morati snositi odgovornost za eventualna o$tec¢enja nastala tijekom transporta!

Propisna upotreba i svakodnevno koristenje

1. Na$ je namjestaj prikladan za upotrebu u privatnim kué¢anstvima, u $to se ubraja kupaoni¢ko podrucje u zatvorenom stambenom prostoru. Na§ namjestaj nije prikladan
za komercijalno podrucje.

2. Drzite materijal ambalazZe i male dijelove kao $to su baterije i akumulatori izvan dohvata djece.

3. Cistite namjestaj i zrcala samo vodom i &istom, viaznom krpom.

4. PosStujte napomene proizvodaca krpa od mikrovlakana. Neprikladne krpe od mikrovlakana mogu znatno ostetiti fronte i povrsine zrcala.

5. Nemojte upotrebljavati sredstva za ¢isc¢enje (sredstva za pranje stakla) koja sadrze alkohol, kemijska ni abrazivna sredstva.

6. Namjestaj uvijek naknadno prebriSite kada je suh da biste sprijecili oSte¢enje materijala (bubrenje) ili sloja zrcala (slijepe mrlje) uslijed preostale vode.

7. Nemojte se koristiti parnim ¢istac¢ima. Oni dovode do bubrenja i unistavaju namjestaj.

8. Sva prikljuéna podrucja pokrivnih plo€a prema drugim ormarima i zidnim povr§inama te prema umivaoniku potrebno je zabrtviti silikonom ili drugim prikladnim brtvenim
masama.

9. Zastitite svoj namjestaj u podrucju kade/tuSa pregradom za tus. OStecenja koja nastaju prekomjernom vlagom nisu obuhvaéena jamstvom. Zastitite namjestaj s elektricnim
instalacijama od prskanja vode!

10. Kupaonicki je namjestaj prikladan za normalnu klimu u kupaonici. U to je uklju¢ena kratkotrajna viaga u zraku od 90 % (isklju¢ena je upotreba u podrucju sauni). Obratite
pozornost na dovoljno prozracivanje i suSenje u kupaonici, osobito nakon tusiranja ili kupanja.

11. Isporucene kuke i tiple prikladne su samo za zidarske elemente punih opeka MZ20, blok opeka HLZ 20 ili betona B25.

Elektricni namjestaj

1. Pozor! Opasnost od strujnog udara: Dodirivanje dijelova pod strujnim naponom moze dovesti do teskih ozljeda te sve do smirti. Priklju€ivanje, stavljanje izvan rada i
popravak smije provoditi samo elektri¢ar uz uvazavanje smjernica VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Uvijek se koristite isporu¢enim priborom za prikljucivanje.

2. Ako na lokaciji postavljanja ne postoji zastitna sklopka Fl, preporu¢ujemo zastitnu sklopku s 30 mA radi povecanja razine vlastite sigurnosti Potrebno je predvidjeti nazivnu
struju kvara u skladu s EN 61008.

3. Proizvod ne smije raditi bez nadzora. Roditelji trebaju nadzirati svoju djecu tijekom rukovanja.

4. Tijekom nevremena ili duljeg razdoblja neupotrebe odspojite rasklopno kuciste / upravljacki uredaj sa strujne mreze. Tako se sprieavaju o$tecenja uslijed udara groma
ili elektricni izboji.

5. Neispravno rasklopno kuciste potrebno je staviti izvan pogona, ono se ne moZe popraviti i potrebno ga je zamijeniti novim. Samo stru¢njak smije zamjenjivati oste¢en
vanjski vod.

6. Tijekom zamjene svjetlecih tijela potrebno je obratiti pozornost na podudaranje navoda maks. snage svjetilike (W) i napona (V) s podatcima transformatora/svijetiljke.
7. Izbjegavajte dulji izravni kontakt o¢ima s LED izvorom svjetlosti jer se u protivnom oko moze ostetiti.

8. Nemojte rastavljati baterije/akumulatore, nemojte izazivati kratke spojeve i nemojte ih bacati u vatru. Nikada nemojte pokusSati puniti baterije koje nisu punjive. Postoji
opasnost od eksplozije! Uklonite baterije/akumulatore kada uredaj dulje vrijeme ne upotrebljavate da biste sprijecili ostec¢enja curenjem. Iscurjele ili o$te¢ene baterije/akumulatori
mogu izazvati opekline kiselinom pri dodiru s koZzom. Stoga je tijekom rukovanja oSte¢enim baterijama/akumulatorima potrebno nositi zastitne rukavice.

mp | Prile zamjene svjetiljke prekinite opskrbu naponom. U slucaju fiksne ?==51| U podrugju pricvricivanja ne smiju se nalaziti nikakvi elektri¢ni ni
m - instalacije opskrbni strujni krug treba biti opremljen sustavom opskrbni vodovi kao ni vodovi za zbrinjavanje.
odvajaca (npr. prekidacem).

Prikladno za montazu u namjestaj, no samo u povr§inama koje u

zastitnog vodiéa (Zuti/zeleni). normalnim uvjetima nisu zapaljive.

Razred zastite IP:
Broj 1 ozna¢ava zastitu od dodira i ulaska stranih tijela.
Broj 2 oznaCava zastitu od vliage.

Sa zastitnom izolacijom, razred zastite |l, uredaji bez
priklju¢ka zastitnog vodica.

Zastitna izolacija, lll klasa zastite, uredaji bez zastitnog vodica,
zastitni ekstra niski napon < 50V izmjeniéni napon

< 120V jednosmerni napon

@ Sa zastitnom izolacijom, razred zastite I, uredaiji s prikljuékom

135

Uklanjanje izvora svjetlosti / zasebnih upravljackih uredaja
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

: : X : Izvori svjetlosti mogu se / ne mogu se Elektri¢ni se proizvodi ne smiju zbrinjavati u kuénom otpadu. Zbrinite te
LED LED ﬁ proizvode na prikladnim lokacijama za oporabu. Informirajte se kod
— svoje lokalne zajednice ili poduze¢a za zbrinjavanje o prikladnim
- X —_— G h
) e R N I gucnostima za oporabu.
(@) (&)| Zasebni upravljacki uredaj moze se / ne moze se zamijeniti
Oll| o
— X Baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati u kuénom otpadu. Zbrinite te
73| Zasebni upravijacki uredaj moze / ne moze zamijeniti strucnjak E proizvode na prikladnim lokacijama za oporabu. Informirajte se kod
= = svoje lokalne zajednice ili poduze¢a za zbrinjavanje o prikladnim
Ox 9, mogucénostima za oporabu.

VjeSanje namjestaja

1. Provjerite ima li vjeSalica ormara pravilan dosjed na kuki,
odnosno na letvi za vjeSanje. | /) q
— ‘ S
<
0
>
n
om| o
2. Kako bi se mogla zajam¢iti sigurnost tijekom montaze / [ =
upotrebe, ormar je potrebno u potpunosti privuc¢i uza zid. 8
=]
z
<
=
)




Istruzioni di sicurezza, manutenzione e montaggio:

Gentile cliente,

congratulazioni per aver acquistato il nostro mobile da bagno. Se usato correttamente, potra beneficiarne a lungo.

Attenzione! Prima del montaggio, ispezionare il prodotto per escludere eventuali danni dovuti al trasporto. Ispezionare in particolar modo i cavi e i componenti elettrici!
Conservare la confezione, che potra essere riutilizzata in caso di eventuali reclami. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per danni ai prodotti gia montati causati dal

montaggio da parte di persone non qualificate o derivanti da uso improprio.

Attenzione! Pericolo elevato di rottura. Per eventuali spedizioni, imballare I'articolo esattamente nel modo in cui & stato ricevuto. Utilizzare I'imballaggio originale con
imbottitura e materiale di riempimento! In caso contrario, saremo costretti ad addebitarle eventuali danni avvenuti durante il trasporto.

Uso previsto e utilizzo quotidiano

1. I nostri mobili sono concepiti per 'uso in ambienti domestici privati, tra cui i bagni in stanze chiuse. | nostri mobili non sono concepiti per I'uso in ambito commerciale.

2. Tenere fuori dalla portata dei bambini il materiale di imballaggio e piccole parti come batterie e batterie ricaricabili.

3. Pulire i mobili e gli specchi solo con acqua e un panno pulito inumidito.

4. Osservare le indicazioni del produttore in merito ai panni in microfibra. | panni in microfibra non idonei possono danneggiare notevolmente le parti anteriori e le superfici
specchiate.

5. Non impiegare detergenti (detergenti per vetri) abrasavi, potenti o contenenti alcol o prodotti chimici.

6. Asciugare il mobile con un panno asciutto per evitare di danneggiare il materiale (rigonfiamenti) o il rivestimento dello specchio (punti ciechi) a causa dell’acqua stagnante.
7. Non usare un pulitore a vapore per la pulizia, in quanto cid causerebbe rigonfiamenti del materiale danneggiando il mobile.

8. Sigillare con silicone o altri sigillanti tutti i punti di collegamenti tra i pannelli di copertura e altri mobili e pareti, per esempio il lavandino.

9. Proteggere il mobile nell’area vasca/doccia con un box doccia. | danni causati dall’umidita eccessiva non sono coperti dalla garanzia. Proteggere i mobili con installazioni
elettriche dagli spruzzi d’acqual!

10. I mobili del bagno sono adatti a un intervallo di temperatura tipico per i bagni. Un’'umidita fino al 90% per brevi periodi non comporta problemi (ma non un uso della
stanza come sauna!). Ventilare a sufficienza il bagno e asciugarlo regolarmente, in particolare dopo essersi fatti la doccia o il bagno.

11. 1 ganci e i tasselli in dotazioni sono adatti solo per i seguenti tipi di murature: mattoni pieni MZ20, mattoni forati HLZ 20 o calcestruzzo B25.

Mobili con installazioni elettriche

1. Attenzione! Pericolo di scossa elettrica: il contatto con parti sotto tensione pud provocare la morte o lesioni gravi. L'allacciamento, la messa fuori servizio e la riparazione
devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti qualificati ai sensi delle norme VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Utilizzare sempre gli accessori di connessione in
dotazione.

2. Se non fosse presente un interruttore differenziale di sicurezza in loco, si consiglia di aumentare il proprio livello di sicurezza impiegando un interruttore automatico di
sicurezza con corrente residua nominale di 30 mA conformemente allo standard EN 61008.

3. Non lasciare il prodotto in funzione senza sorveglianza. | bambini possono usare il prodotto solo se sorvegliati da un adulto.

4. In caso di temporali o di inutilizzo per un periodo di tempo prolungato, scollegare la scatola di perforazione / I'unita di alimentazione dalla rete. In tal modo € possibile
evitare danni causati da fulmini e sovratensione.

5. Una scatola di perforazione guasta deve essere messa fuori servizio. Non pud essere riparata, pertanto deve essere sostituita. Una linea di alimentazione esterna
danneggiata deve essere sostituita solo da persone qualificate.

6. Se si sostituiscono le lampadine, occorre assicurarsi che la potenza max. della lampada (W) e la tensione max. (V) corrispondano ai dati del trasformatore/della lampada.
7. Evitare di guardare direttamente la fonte di luce LED per troppo tempo, altrimenti sussiste il rischio di danni alla vista.

8. Non smontare le batterie/batterie ricaricabili, non cortocircuitarle e non gettarle nel fuoco. Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili. Sussiste pericolo di
esplosione! Rimuovere le batterie/batterie ricaricabili, se non si utilizza il prodotto per un periodo di tempo prolungato. In tal modo & possibile evitare danni causati dalla
fuoriuscita di acido delle batterie. Le batterie/batterie ricaricabili danneggiate o il cui liquido fuoriesce possono provocare ustioni da acido in caso di contatto con la pelle.
Pertanto, indossare i guanti se si maneggiano batterie/batterie ricaricabili danneggiate.

Classe di protezione IP:

Il punto 1 si riferisce alla protezione contro il contatto e la penetrazione
di corpi estranei.

Il punto 2 specifica la protezione contro I'umidita.

Isolato, classe di protezione I, dispositivi senza allacciamento per
conduttore di protezione. IPxx

= Prima di sostituire le lampadine, interrompere I'alimentazione elettrica. ?==31| Nell'area di installazione non devono essere presenti condutture
E :._ In caso di installazione fissa, il circuito di alimentazione deve essere elettriche, di alimentazione e di smaltimento.
dotato di un dispositivo di disinserimento (ad es. un interruttore). ‘
Isolato, classe di protezione |, dispositivi con allacciamento per Adatto al montaggio nei mobili, ma non con superfici normaimente
conduttore di protezione (giallo/verde). infiammabili.

Isolamento di protezione, classe di protezione lll, dispositivi senza
collegamento del conduttore di protezione,
bassissima tensione di protezione < 50V CA tensione

<120V CC tensione

Rimozione delle fonti di luce / unita di alimentazioni separate
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

Non smaltire i prodotti elettrici nei rifiuti domestici. Conferire i prodotti
elettrici presso enti idonei per un opportuno riciclaggio. Informarsi
presso il proprio comune o presso |'azienda locale preposta allo

< 0 o
—_ o X e | Fonti luminose intercambiabili / non intercambiabili

—
== Unita di ali tazi t tituibile / tituibil smaltimento rifiuti in merito alle possibilita a disposizione per riciclare
%/@ nita di alimentazione separata sostituibile / non sostituibile correttamente | prodoti.
— Non smaltire le batterie e le batterie ricaricabili nei rifiuti domestici.
=
-

L'unita di alimentazione separata pud essere sostituita da uno Conferire i prodotti elettrici presso enti idonei per un opportuno riciclag-
specialista / non pud essere sostituita gio. Informarsi presso il proprio comune o presso I'azienda locale
preposta allo smaltimento rifiuti in merito alle possibilita a disposizione
per riciclare correttamente i prodotti.

%«Z’
Appendere il mobile

1. Assicurarsi che il gancio del’armadietto sia
correttamente fissato sul gancio o sulla guida di
sospensione.

2. Per garantire la sicurezza durante il montaggio / 'uso,
occorre appoggiare completamente il mobiletto alla parete.
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Montage-, onderhouds- en veiligheidsinstructies:

Geachte klant,

Van harte gefeliciteerd met de aanschaf van ons badkamermeubel. Met de correcte behandeling zult u er lang plezier van hebben.

Zorg ervoor dat het product goed gecontroleerd wordt op beschadigingen voordat het gemonteerd wordt. Dit geldt vooral voor de elektrische kabels en onderdelen! Bewaar
de verpakking voor het geval van tekortkomingen. Wij kunnen niet aansprakelijk gesteld worden voor beschadigingen aan reeds gemonteerde producten die voortvioeien
uit montage door ondeskundige personen of verkeerde behandeling!

Let op: groot breukrisico: Moet het artikel geretourneerd worden, pak het dan exact in zoals u het ontvangen heeft. Gebruik daarvoor de originele verpakking inclusief
vul- en beschermingsmateriaal om te voorkomen dat we u aansprakelijk moeten stellen voor eventuele transportschade!

Correct en dagelijks gebruik

1. Onze meubels zijn bedoeld voor particuliere huishoudens, inclusief badkamers. Onze meubels zijn niet geschikt voor commerciéle toepassingen.

2. Bewaar verpakkingsmateriaal en kleine onderdelen zoals batterijen en accu's altijd buiten bereik van kinderen.

3. Reinig meubels en spiegels uitsluitend met water en een schone vochtige doek.

4. Houd rekening met de instructies van de producent voor het gebruik van microvezeldoekjes. Ongeschikte microvezeldoekjes kunnen de frontjes en spiegels ernstig
beschadigen.

5. Gebruik geen alcoholhoudende, schurende, chemische of sterke reinigingsmiddelen (glasreiniger).

6. Neem het meubel altijd droog af om beschadiging van het materiaal (blazen) of de spiegelcoating (blinde vlekken) door waterrestanten te voorkomen.

7. Gebruik geen stoomreiniger. Dit kan blazen veroorzaken en beschadigt de meubels.

8. Alle naden van afdekplaten met andere kasten, muren en de wastafel dienen te worden afgekit met siliconen of een ander afdichtmiddel.

9. Bescherm uw meubel indien het dichtbij uw ligbad of douchecabine hangt. Schade door overmatig vocht is uitgesloten van de garantie. Bescherm meubels met elektrische
voorzieningen tegen opspattend water!

10. De badkamermeubels zijn geschikt voor normale badkameromstandigheden. Hieronder valt kortstondige luchtvochtigheid van 90% (geen sauna). Zorg voor voldoende
ventilatie en droogtijd in de badkamer, met name na douchen of baden.

11. De meegeleverde haken en pluggen zijn uitsluitend geschikt voor volsteens metselwerk MX20, geperforeerde baksteen HLZ 20 of beton B25.

Meubels met elektriciteitsvoorziening

1. Let op! Kortsluitingsgevaar: aanraken van elektrische onderdelen kan leiden tot ernstig letsel of de dood. Aansluiten, installeren en repareren mag uitsluitend uitgevoerd
worden door een elektromonteur en wel conform VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Gebruik altijd de meegeleverde aansluitingsvoorzieningen.

2. Indien er nog geen aardlekschakelaar voorhanden is, adviseren wij een aardlekschakelaar, nominale kortsluitstroom 30 mA conform EN 61008 te installeren ter vergroting
van de veiligheid.

3. Het product mag uitsluitend onder toezicht gebruikt worden. Ouders dienen hun kinderen tijdens het gebruik in het oog te houden.

4. Koppel de transformator /bediening los bij onweer of wanneer het meubel langdurig niet gebruikt wordt. Zo voorkomt u schade door blikseminslag of overspanning.

5. Schakel de transformatorbox uit indien hij defecten vertoont. Deze kan niet gerepareerd worden en moet vervangen worden. Beschadigde externe aansluitingen mogen
uitsluitend door een elektricien vervangen worden.

6. Bij het verwisselen van verlichting dient rekening te worden gehouden met het vermelde maximale vermogen van de lampen (W) en spanning (V) van transformator en
verlichting.

7. Kijk nooit langdurig rechtstreeks in de LED-verlichting om oogbeschadiging te voorkomen.

8. Haal geen batterijen of accu's uit elkaar, voorkom kortsluiting en gooi ze nooit in vuur. Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op te laden. Dat kan tot ontploffing leiden!
Verwijder batterijen/accu's als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt om beschadigingen door leeglopen te voorkomen. Aanraken van leeggelopen of
beschadigde batterijen/accu's kan leiden tot verwondingen door bijtende zuren. Draag daarom altijd beschermende handschoenen indien u beschadigde batterijen/accu's
moet verwijderen.

=) Koppel de voeding los indien er lampen vervangen moeten ?===1| Er mogen geen elektriciteits, toevoer-, of afvoerleidingen in het
m -] worden. Bij vaste installaties dient een onderbrekingsvoorziening Wﬁ montagegebied aanwezig zijn.
geinstalleerd te worden (bijv. een schakelaar).

Isolatie klasse |, apparaten met geaarde aansluiting Geschikt voor inbouw in meubels, met uitzondering van normaal
(geel/groen). ontvlambare oppervlakken.

IP-beschermingsgraad:

1Pxx Cijfer 1 heeft betrekking op de bescherming tegen aanraken en
binnendringen van vreemde voorwerpen.

Cijfer 2 heeft betrekking op de bescherming tegen vocht.

Isolatie klasse Il, apparaten zonder geaarde aansluiting.

aardleidingsaansluiting,
beschermende extra lage spanning < 50V AC-spanning
< 120V DC-spanning

Verwijdering van lichtbronnen / afzonderlijke voorschakelapparaten
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

: Beschermende isolatie, beschermingsklasse Ill, apparaten zonder
— O
— @
LED
—

o
X ¢ | Lichtbronnen vervangbaar / niet vervangbaar Elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishou-
LED delijk afval. Breng deze producten naar de daarvoor bestemde facilitei-
— X ten voor hergebruik. Informeer bij uw gemeente of een recyclingbedrijf
(&) (9)| Afzonderlijk voorschakelapparaat vervangbaar / niet vervangbaar W | haar de mogelijkheden voor hergebruik.
o
= &) X . o Batterijen en accu's mogen niet afgevoerd worden met het huishoudel-
= )| | =y Afzonderlijk voorschakelapparaat kan door een specialist worden ﬁ ijk afval. Breng deze producten naar de daarvoor bestemde faciliteiten
m' @5 vervangen / kan niet worden vervangen voor hergebruik. Informeer bij uw gemeente of een recyclingbedrijf naar
de mogelijkheden voor hergebruik.

Ophangen van het meubel

1. Controleer of de kastophanging op de juiste manier
op de haak of ophangrails bevestigd is. 1 /)

[l

Oom

2. Om de veiligheid tijdens montage en gebruik te -
waarborgen, dient de kast volledig tegen de wand getrokken
te worden.
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Pokyny na montaz, udrzbu a bezpeénostné: m

Vazeny zakaznik,

gratulujeme vam k zakupeniu nasho kupelfiového nabytku, ktory vam pri spravnom oSetrovani bude dlho prindSat radost.

Majte na pamati, Ze pred montéZou je potrebné skontrolovat na produkte $kody, ktoré mohli vzniknut pri preprave. Obzvlast skontrolujte elektrické vedenia a konstrukéné
prvky! Pre pripad reklamacie si obal uschovaijte. Za $kody na uz namontovanych produktoch v désledku montaze neodbornymi osobami, alebo z dévodu neprimeraného
o$etrovania nepreberame zodpovednost!

Pozor. Vysoké nebezpedenstvo rozbitia: Pri pripadnom odosielani zabalte vyrobok presne tak, ako ste ho prevzali. PouZite originalny obal s plniacim a vystuzovacim
materialom, pretoZe inak vam budeme musiet zaratat pripadne $kody vzniknuté pri preprave!

Pouzivanie v sulade s uréenim a kazdodenné pouzivanie

1. N&$ nabytok je vhodny na pouZivanie v sukromnych domacnostiach, vratane kipelfiovej zony v uzatvorenom obytnom priestore. Na$ nabytok nie je vhodny do komer&nych
priestorov.

2. Obalovy material a malé stucasti, ako batérie a akumulatory, uschovévajte mimo dosahu deti.

3. Nabytok a zrkadla cistite len vodou a &istou, vihkou handri¢kou.

4. Re$pektujte pokyny vyrobcu handri¢iek z mikrovlakien. Nevhodné handri¢ky z mikroviakien mozu silno poskodit ¢elné plochy a zrkadlove plochy.

5. Nepouzivajte Cistiace pripravky s obsahom alkoholu, chemické ani ostré Cistiace pripravky (Cisti¢e skla).

6. Nabytok vZdy utrite dosucha, aby ste zabranili podkodeniu materialu (vydutiu) alebo tvorbe povlaku na zrkadle (slepé skvrny) v dosledku stojacej vody.

7. Nepouzivajte parné Gistice. To vedie k vyduvaniu a zni¢eniu nabytku.

8. V8etky oblasti v miestach pripojenia krycich dosiek k inym skrinkam a plocham stien, ako aj umyvadlam, sa musia zapecatit silikénom alebo inym vhodnym tesniacim
tmelom.

9. Chrarite svoj nabytok v oblasti vane/sprchovacej oblasti sprchovou zastenou. Na poskodenia, vznikajlce pésobenim nadmernej vihkosti, sa zaruka nevztahuje. Nabytok
s elektrickymi intalaciami chrarite pred striekajlicou vodou!

10. Kupelfiovy nabytok je vhodny na pouzivanie pri beznej klime v kupelni. Pouzivanie sa vztahuje na kratkodobu vihkost 90 % (Ziadna prevadzka sauny). Dbajte na
dostatoéné vetranie a su$enie v kiipelni, obzvlast po sprchovani alebo kupani.

11. Dodané haciky a rozperky st vhodné len na steny z pinych tehal MZ20, dutinovych tehal HLZ 20 alebo z beténu B25.

Elektrifikovany nabytok

1. Upozornenie! Nebezpe&enstvo zasahu prudom: Dotykanie sa &asti pod napatim moze viest k zavaznym poraneniam az k smrti. Pripajanie, vyradzovanie z prevadzky
a opravu smie vykonavat iba kvalifikovany elektrikar pri reSpektovani noriem VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Pouzivajte vzdy len prisluSenstvo na pripajanie, ktoré je
sucastou dodavky.

2. Ak by na mieste instalacie nebol k dispozicii ochranny spina¢ Fl, odpori¢ame na zvysenie vlastnej bezpecnosti pouzitie ochranného spinaca s 30 mA.

Menovity chybovy prid nastavujte v stlade s EN 61008.

3. Produkt sa nesmie pouzivat bez dozoru. Rodi¢ia by mali dohliadat' na deti, ked produkt pouZivaju.

4. Pri burke alebo dlh§om neprevadzkovani odpojte transformator/zariadenie na prevadzku od siete. Tymto spdsobom sa vyvarujete poskodeniam v dosledku zasahu
bleskom alebo prepétia.

5. Poskodeny transformator sa musi vyradit z prevadzky, neméze sa opravit a musi sa vymenit za novy. Poskodené vonkajsie vedenie smie vymienat iba odbornik.

6. Pri vymene Zziaroviek dbajte na to, aby udaj o vykone Ziarovky (W) a napati (V) sthlasil s idajmi transformatora/svietidla.

7. Vyvaruijte sa dlh§iemu priamemu pozeraniu do LED svetelného zdroja, v opaénom pripade by mohlo déjst k poSkodeniam oci.

8. Batérie/akumulatory nerozoberajte, neskratujte ich a nehadzte do ohia. Nikdy sa nepokusajte nabijat’ nenabijatelné batérie. Existuje riziko vybuchu! Ak zariadenie
nepouzivate dlh§iu dobu, vyberte z neho batérie/akumulatory, aby ste zabranili poskodeniam v dosledku vytecenia. Vytetené alebo poskodené batérie/akumulatory mozu
pri kontakte s pokozkou spdsobit poleptanie kyselinou. Pri manipulacii s poskodenymi batériami/akumulatormi preto noste ochranné rukavice.

-p Pred vymenou Ziarovky odpojte napajanie. Pri fixnej inStalacii musi
m - napajaci prudovy obvod obsahovat rozdelovacie zariadenie (napr.
spinacg).

V oblasti upevnenia sa nesmu nachadzat elektrické, napajacie ani
kanaliza¢né vedenia.

Vhodné na montaz do nabytku, avSak nie v pripade bezne zapalnych
povrchov.

Ochrana izolacie, trieda ochrany |, zariadenia s pripojenim
ochranného vodi¢a (zIty/zeleny).

Stupen ochrany IP:

1. &islica oznacuje ochranu pred dotykom a vniknutim cudzich
predmetov.

2. ¢islica oznacuje ochranu pred vihkostou.

Ochrana izolacie, trieda ochrany Il, zariadenia bez pripojenia
ochranného vodica.

ochranného vodica,
ochranné nizke napatie <50V AC
<120V DC

Odstranenie svetelnych zdrojov / samostatnych ovladacich zariadeni
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

o
X e | Svetelné zdroje vymenitelné / nevymenitelné

Elektrické produkty sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.
Odovzdaijte tieto produkty vo vhodnych zariadeniach uréenych na
recyklovanie. Informujte sa 0 moznostiach recyklovania na miestnom
urade alebo v podniku na likvidaciu odpadu.

: Ochranna izolacia, trieda ochrany lll, zariadenia bez pripojenia
<« 0
—
LED
=

Samostatné ovladacie zariadenie vymenitelné / nevymenitelné

&

\\6

o -
N

Batérie a akumulatory sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.
Odovzdaijte tieto produkty vo vhodnych zariadeniach uréenych na
recyklovanie. Informujte sa 0 moznostiach recyklovania na miestnom
Urade alebo v podniku na likvidaciu odpadu.

© Samostatné ovladacie zariadenie vymenitelné odbornikom /
nevymenitelné

Zavesenie nabytku

1. Uistite sa, ze zavesy na skrinku riadne sedia na haciku,
resp. zavesnej kolajnicke. H

R
)

ENG)
Wi
NE

X

)

[l

Oom

2. Na zaistenie bezpecnosti po¢as montaze / pouzivania [
musi byt skrinka Uplne pritiahnuta k stene.
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Navodila za montazo, nego in varnost: m

Spostovani kupec,

Gestitamo vam ob nakupu nasega kopalniskega pohistva, ki vam bo pri pravilni uporabi dolgo v veselje.

Ne pozabite, da je treba izdelek pred montaZo preveriti glede poskodb, ki lahko nastanejo med prevozom. Zlasti elektricne napeljave in sestavne dele! V primeru reklamacije
shranite embalaZo. Za $kodo na Zze names&enih izdelkih in $kodo, ki je nastala zaradi montaze, ki je niso izvedli strokovne osebe, in S8kodo, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, ne prevzemamo jamstva!

Previdno, nevarnost zloma: za morebitno odpremo izdelek zapakirajate tako, kot ste ga prejeli. Uporabite originalno embalaZo s polnilnim in oblazinjenim materialom, ker
vas moramo sicer morda bremeniti za nastalo $kodo med transportom!

Predvidena uporaba in dnevna uporaba

. Nase pohistvo je primerno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih, sem spada kopalnica v zaprtem stanovanjskem prostoru. Nase pohistvo ni primerno v poslovne namene.
. Embalazni material in majhne dele, kot so baterije in akumulatorske baterije, hranite zunaj dosega otrok.

. Pohistvo in ogledalo ¢istite samo z vodo in €isto, vlazno krpo.

. Upostevajte napotke proizvajalca krp iz mikroviaken. Neprimerne krpe iz mikrovlaken lahko poskodujejo sprednjo povrsino in povrs§ino ogledala.

. Ne uporabljajte &istilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol, polirnih, kemi¢nih ali ostrih ¢istilnih sredstev (Cistila za steklo).

Pohistvo vedno pobrisite do suhega, da preprecite poskodbo materiala (nebrekanje) ali povrsino okna (madezi) zaradi stojeCe vode.

. Ne uporabljajte parnih Cistilnikov. To privede do nabrekanja in unici pohistvo.

. Vsa priklju¢na obmogja prekrivnih plod¢ do drugih omar in stenskih povrsin ter umivalnika je treba za$gititi s silikonom ali drugimi primernimi tesnilnimi masami.

. Za&gitite svoje pohi$tvo v podrogju kadi/prhe s pregradno steno za prhe. Garancija ne krije $kode, ki nastane zaradi ¢ezmerne mokrote. PohiStvo z elektri¢no instalacijo
za$citite pred brizgano vodo!

10. Kopalnigko pohistvo je primerno za normalno ozragje v kopalnici. Kratko¢asna 90-odstotna zracna vlaga je vkljuéena (brez uporabe savne). Pazite na zadostno zracenje
in susenje v kopalnici, zlasti po tusiranju ali kopanju.

11. PriloZeni jezicki in vlozki so primerni samo za zidove s polno opeko MZ20, luknji¢asto opeko HLZ 20 ali beton B25.

Elektrificirano pohistvo

1. Pozor! Nevarnost zaradi elektriénega udara: stik z elektriéno prevodnimi deli lahko privede do hudih in smrtnih telesnih poskodb. Prikljuitev, izklop in popravilo sme
izvesti sani elektri¢ar ob upostevanju VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Vedno uporabite priloZeni pribor za prikljucitev.

2. Ce je tovarnidko nameséeno zasgitno stikalo Fl, potem za lastno povecéanje varnosti svetujemo zascitno stikalo 30 mA Predvideti je treba nazivni okvarni tok v skladu
EN 61008.

3. Izdelek ni dovoljeno uporabljati brez nadzora. Star§i morajo med uporabo nadzorovati svoje otroke.

4. Ob nevihti ali dalj$i neuporabi loCite $katlo transformatorja/izdelek od omrezja. Na ta nacin preprecite $kodo zaradi udara strela ali napetostnega udara.

5. Poskodovano $katlo transformatorja je treba izklopit, ni je mogoce popraviti in zamenjati jeo je treba z novo. Poskodovani zunanji vod sme zamenjati samo elektricar.
6. Pri zamenjavi sijalk je morate biti pozorni na uskladitev podatkov o najvecji mogi sijalke (W) in napetosti (V) s podatki transformatorja/svetilke.

7. Preprecite dalj$i neposredni stik z virom svetlobe LED, ker si lahko sicer poskodujete o¢i.

8. Ne razstavljajte baterij/akumulatorskih baterij, ne povzrocite kratkega stika in ne mecite jih v ogenj. Nikoli ne posku$aijte polniti baterij, ki niso primerne za polnjenje.
Obstaja nevarnost eksplozije! Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, odstranite baterije/akumulatorske baterije,

da prepregite poskodbe zaradi iztekanja. IzteSene ali poskodovane baterije/akumulatorske baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo razjede zaradi kisline. Zto je treba pri
uporabi po$kodovanih baterij/akumulatorskih baterij nositi zas¢itne rokavice.

©CONOUAWN S

= Pred menjavo sijalke prekinite elektricno napajanje. Pri fiksni instalaciji ?==51| V obmodju pritrditve e sme biti elektri¢nih, napajalnih in odvodnih
m »- morate napajalni tokokrog opremiti z lo€ilno pripravo (npr. s stikalom). napeljav.

Primerno za vgradnjo v pohistvo, vendar ne pri obi¢ajno vnetljivih
povrsinah.

Zas¢itno izolirano, razred zasgite |, naprave s prikljuc¢kom
zas$¢itnega vodnika (rumena/zelena).

Vrsta zascite IP:
Stevilka 1 oznaéuje zasgito pred dotikom in vdorom tujkov.
Stevilka 2 oznaduje za$éito pred vlago.

Zas¢itno izolirano, razred zasgite Il, naprava brez priklju¢ka
zas¢itnega vodnika.

35

za$citnega vodnika,
zascitna ekstra nizka napetost < 50V izmeni¢na napetost
< 120V enosmerna napetost

Odstranjevanje svetlobnih virov / lo€enih krmilnih naprav
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

o
X e | Viri svetlobe so zamenljivi / niso zamenljivi

Elektri¢ni izdelki niso gospodinjski odpadki. Te izdelke oddajte
ustreznim podjetjem za reciklaZo. Pri svoji ob¢ini ali komunalnemu
podjetju se pozanimajte ustrezni moznostih za reciklazo.

: Zascitna izolacija, zas¢itni razred |ll, naprave brez priklju¢ka
R )
— O
LED
=

Loc€ena krmilna naprava je zamenljiva / ni zamenljiva

Loc¢eno krmilno napravo strokovnjak lahko zamenja /
ne more zamenjati

Postavitev pohistva

1. PrepriCajte se, da je obe$alo za omarico pravilno
names$cen na jezicku oz. obesalni tirnici. 1

Te izdelke oddajte ustreznim podjetiem za reciklazo. Pri svoji obcini ali
komunalnemu podjetju se pozanimajte ustrezni moznostih za reciklazo.

ﬁ Baterije in akumulatorske baterije niso gospodinjski odpadki.

)

[l

Oom

2. Da bi lahko zagotovili varnost pri montazi / uporabi, | 2
morate omarico popolnioma povle¢i na steno.
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Montaz, udrzba a bezpeénostni pokyny:

Véazeny zakazniku,

blahopfejeme Vam ke koupi naseho koupelnového nabytku, ktery Vam bude pfi spravném zachazeni délat dlouhou dobu radost.

Vezméte prosim na védomi, Ze pfed montazi je potfeba zkontrolovat, zda nedoslo pfi pfepravé k poskozeni vyrobku. Zejména elektricka vedeni a komponenty! Obal si
prosim uschovejte pro pfipad reklamace. Za $kody na vyrobcich, které jiz byly nainstalovany, $kody vzniklé v disledku neodborné instalace nebo v disledku neodborné
manipulace nepfrebirame Zadnou odpovédnost!

Pozor, vysoké riziko rozbiti: Pro pfipadnou prepravu zabalte prosim zbozi pfesné tak, jak jste jej obdrzeli. Pouzijte originalni obal s vyplfiovym a vycpavkovym
materialem, jinak Vam budeme muset Gctovat poplatek za pfipadné poskozeni pfi pfepravé!

Ugel pouziti a kazdodenni pouzivani

1
2
3
4
5
6
7
8

. Nas nabytek je vhodny pro pouziti v soukromych domacnostech, véetné koupelen v uzavienych obytnych prostorach. Nas nabytek neni vhodny pro komeréni pouziti.

. Obalovy material a malé ¢asti, jako jsou baterie a nabijeci baterie, uchovavejte mimo dosah déti.

. Nabytek a zrcadla Cistéte pouze vodou a €istym vihkym hadfikem.

. Dodrzujte pokyny vyrobce utérek z mikrovlakna. Nevhodné utérky z mikrovlakna mohou vazné poskodit pfedni a zrcadlové povrchy.

. Nepouzivejte alkoholové, abrazivni, chemické ani silné Gistici prostfedky (Cistici prostfedky na sklo).

. Nabytek vzdy otfete do sucha, aby nedoslo k poSkozeni materialu (nabobtnani) nebo zrcadlového povlaku (slepa mista) pisobenim pFitomné vody.

. Nepouzivejte parni Cisti€e. Jejich pouziti by vedlo k bobtnani a nabytek by se tak znigil.

. V8echny spoje krycich desek s jinymi skfifikami a povrchy stén i umyvadlem musi byt utésnény silikonem nebo jinymi vhodnymi tésnicimi hmotami.

9. Chrarite svlij nabytek v prostoru vany / sprchy pomoci sprchové prepazky. Poskozeni zplisobené nadmérnou vihkosti je vylou¢eno ze zaruky. Nabytek s elektroinstalaci
chrarite pred stfikajici vodou!

10. Koupelnovy nabytek je vhodny do bézného koupelnového prostredi. Pocita se s kratkodobou vihkosti 90 % (ne saunovanim). V koupelné zajistéte dostate¢né vétrani
a vysous$eni, zejména po sprchovani nebo koupani.

11. Dodavané hacky a hmozdinky jsou vhodné pouze pro plné cihly MZ20, svisle dérované cihly HLZ 20 nebo beton B25.

Elektrifikovany nabytek

1. Pozor! Nebezpedi urazu elektrickym proudem: Kontakt s ¢astmi pod napétim muze vést k vaznym zranénim nebo dokonce smrti. Pfipojeni, vyfazeni z provozu a opravy
smi provadét pouze kvalifikovany elektrikaF podle norem VDE 0100-701, IEC 60364-7-701! Vzdy pouzivejte dodané spojovaci pfisluSenstvi.

2. Pokud na misté instalace neni proudovy chrani¢, doporu€ujeme pro zvySeni osobni bezpecnosti pfipojit jistic s jmenovitym rezidualnim proudem 30 mA v souladu s normou
EN 61008.

3. Vyrobek nesmi byt provozovan bez dozoru. Rodi¢e by méli na své déti béhem provozu dohliZet.

4.V pripadé bourky nebo del§i necinnosti odpojte transformatorovou skfifi / ovladani od sité. Predejdete tak poSkozeni zplisobenému uderem blesku nebo prepétim.

5. Vadnou transformatorovou skfifi je nutné vyradit z provozu, nelze ji opravit a je nutné ji vyménit za novou. Poskozené vnéjsi vedeni mize vyménit pouze odbornik.

6. Pfi vymeéneé Zarovek se ujistéte, Ze udaje o maximalnim vykonu Zarovky (W) a napéti (V) odpovidaji idajum transformatoru / svitidla.

7. Vyhnéte se dlouhodobému pfimému ocnimu kontaktu se svételnym zdrojem LED, protoZe by mohlo dojit k poskozeni zraku.

8. Baterie nerozebirejte, nezkratujte je a ani nevhazujte do ohné. Nikdy se nepokousejte nabijet baterie, které nejsou nabijeci. Hrozi nebezpeci vybuchu! Pokud zafizeni
nebudete del$i dobu pouZzivat, vyjméte baterie / nabijeci baterie, aby nedoslo k poskozeni v dusledku jejich vyte€eni. Pokud se vyte¢ené nebo poskozené baterie / nabijeci
baterie dostanou do kontaktu s pokoZkou, mohou zpusobit jeji poleptani kyselinou. Pfi manipulaci s poskozenymi bateriemi / nabijecimi bateriemi je proto nutné pouzivat
ochranné rukavice

=) Pfed vyménou lampy odpojte napajeni. ?E==1| V misté upevnéni nesmi byt zadné elektrické, napajeci nebo odpadni
m -] V pfipadé trvalé instalace musi byt napajeci obvod vybaven W&—% vedeni.
oddélovacim zafizenim (napf. vypinaéem).

Dvojita izolace, tfida ochrany |, pfistroje s pfipojenim Vhodné pro instalaci do nabytku, nikoli vSak na béZné hoflavé povrchy.
ochranného vodi€e (Zluta / zelend).

TFida ochrany IP:
Cislo 1 oznaduje ochranu proti kontaktu a vniknuti cizich téles.
Cislo 2 uréuje ochranu pred vihkosti.

Dvojita izolace, tfida ochrany I, pfistroje bez pfipojeni
ochranného vodice. IPxx

ochranného vodice,
ochranné nizké napéti <50 V stfidavé napéti AC
<120 V stejnosmérné napéti DC

Demontaz svételnych zdroju / samostatnych ovladacich zafizeni
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

Vymeénitelné / nevyménitelné zdroje svétla

Elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
Odneste tyto vyrobky do vhodnych zafizeni k recyklaci. Zjistéte si vice
informaci o vhodnych mozZnostech recyklace od mistniho ufadu nebo
subjektu zajistujiciho likvidaci odpadu.

: Ochranna izolace, tfida ochrany lll, pfipojeni zafizeni nebo
- 0
—_—
LED
—

Samostatné ovladaci zafizeni vyménitelné / nevyménitelné

Samostatné ovladaci zafizeni Ize / nelze nechat vyménit
odbornikem

Zavéseni nabytku

1. Ujistéte se, Ze vésak skfinky je spravné usazen na haku
nebo zavésné listé. H

Odneste tyto vyrobky do vhodnych zafizeni k recyklaci. Zjistéte si vice
informaci o vhodnych moznostech recyklace od mistniho dfadu nebo
subjektu zajistujiciho likvidaci odpadu.

ﬁ Baterie a nabijeci baterie se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu.

[l
-

Oom

2. Aby bylo mozné zarucit bezpec€nost pfi montazi / >
pouzivani, musi byt skfifika zcela pfisazena ke sténé.
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Osszeszerelési, apolasi és biztonsagi utasitasok: m

Tisztelt Ugyfeliink!

Gratulalunk flirdészobabutorunk megvasarlasahoz, amelyben megfelel apolas mellett hosszu idei 6romét lelheti.

Felhivjuk figyelmét, hogy dsszeszerelés elétt ellendrizni kell a terméket szallitasi sérilések szempontjabdl. Kildndsen az elektromos vezetékeket és alkatrészeket! Panasz
esetére kérjik, 6rizze meg a csomagolast. Nem vallalunk felel6sséget a mar 6sszeszerelt termékekben, nem szakképzett személyek altali felszerelésbél vagy szakszer(tlen
kezelésbél eredd karokért!

Figyelem, nagy a térésveszély: Az esetleges szallitashoz kérjik, hogy a terméket pontosan Gigy csomagolja be, ahogyan megkapta. Hasznalja az eredeti csomagolast a
tolt6- és parnazé anyaggal egyltt, ellenkezd esetben az esetleges szallitasi karokért dijat kell szamitanunk!

Rendeltetésszeri hasznalat és napi hasznalat

1. Butoraink maganhaztartasokban térténé hasznalatra alkalmasak, beleértve zart lakoterek furdészobait is. Butoraink kozileti hasznalatra nem alkalmasak.

2. A csomagoldanyagokat és az aproé alkatrészeket, példaul az elemeket és az akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektol.

3. A butorokat és a tlikroket csak vizzel és tiszta, nedves ruhaval tisztitsa.

4. Vegye figyelembe a gyarté mikroszalas térlékendékre vonatkozé utasitasait. A nem megfelel6 mikroszalas t6rl6kenddk sulyosan karosithatjak az elélapot és a
tikorfellleteket.

5. Ne hasznaljon alkohol alapu, surolé hatasu, vegyi vagy erds tisztitdszereket (Uvegtisztitokat).

6. Mindig tordlje szarazra a butort, hogy elkeriilje az anyag (duzzadas) vagy a tikoérbevonat (vakfolt) sérilését az alléviz miatt.

7. Ne hasznaljon géztisztitot. Ez duzzadashoz vezet, és tdnkreteszi a butorokat.

8. A fed6lapok mas szekrényekhez és falfelliletekhez, valamint a mosdokagylohoz valé csatlakozasi helyeit szilikonnal vagy mas megfelel6 tomitéanyaggal le kell zarni.
9. Védje butorait a kddban/zuhanyzéban egy zuhanyelvalasztéval. A tulzott nedvesség okozta karokra nem érvényes a garancia. Az elektromos berendezésekkel ellatott
butorokat 6vja a froccsend viztdl!

10. A fiird6szobabutor normal flirdészobaklimahoz megfeleld. Beleértve a rovid idejii 90%-os paratartalmat (szauna hasznalatat nem). Biztositson megfelel6 szell6zést és
szaradast a flirdészobaban, kilondsen zuhanyozas vagy firdés utan.

11. A mellékelt kampok és tiplik csak MZ20 tipusu témor tégla falazathoz, HLZ 20 tipusu fliggélegesen perforalt téglahoz vagy B25 tipusu betonhoz hasznalhatok.

Villamositott butor

1. Vigyazat! Aramiités veszélye: A feszilltség alatt allo részek megérintése stlyos sériilésekhez vagy akar halalhoz is vezethet. A csatlakoztatast, az lizemen kiviil helyezést
és a javitast csak szakképzett villanyszerel6 végezheti a VDE 0100-701, IEC 60364-7-701 szerint! Csatlakoztatashoz mindig a mellékelt tartozékokat hasznalja.

2. Ha a helyszinen nincs FI megszakitd, a gyujtészikramentes biztonsag ndvelése érdekében 30 mA névleges maradékaramu megszakitét javasolunk az EN 61008
szabvany szerint.

3. Aterméket nem szabad felligyelet nélkiil izemeltetni. A sziil6knek felligyelni kell gyermekeiket a hasznalat soran.

4. Zivatar vagy hosszabb ideig tarté Gizemen kivil helyezés esetén vélassza le a transzformatordobozt/vezérl6egységet a halézatrol. Ezzel elkerilheti a villamcsapas vagy a
tulfesziltség okozta karokat.

5. A meghibasodott transzformatordobozt ki kell vonni a forgalombdl, nem javithato és ki kell cserélni egy Ujra. A sérllt kiils6 vezetéket csak szakember cserélheti ki.

6. Lampak cseréjekor lgyeljen arra, hogy a maximalis lampateljesitmény (W) és a fesziiltség (V) adatai megegyezzenek a transzformator/lampatest adataival.

7. Kerllje a hosszan tart6 kdzvetlen szemkontaktust a LED-fényforrassal, mert ez karosithatja a szemet.

8. Ne szedje szét, ne zarja révidre és ne dobja tlizbe az elemeket/akkumulatorokat. Soha ne probalja meg feltdlteni a nem djratoltheté elemeket. Robbanasveszély all fenn!
Tavolitsa el az elemeket/akkumulatorokat, ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, hogy elkerlilje a szivargas okozta karokat. A szivargd vagy sérilt elemek /
akkumulatorok savas égési sériiléseket okozhatnak, ha bérrel érintkeznek. Ezért sériilt elemek/akkumulatorok kezelésekor védékeszty(t kell viselni.

»- Allandé telepités esetén a taparamkort levalaszté berendezéssel vezeték.

= Az izz6 cseréje el6tt valassza le a tapfeszlltséget. ?===1| Arogzitési terlileten nem lehet villamos, betaplalé vagy artalmatlanito
m (pl. kapcsoléval) kell ellatni.

Alkalmas butorokba, de nem altalaban gyulékony fellletekre.
csatlakozasu késziilékek (sarga/zold).

IP védettségi osztaly:

Az 1. szam az idegen testekkel valo érintkezés és behatolas elleni
védelmet jeldli.

A 2. szam a nedvesség elleni védelmet jeldli.

Kettds szigetelés, Il. érintésvédelmi osztaly, védévezetd

@ Kettés szigetelés, |. érintésvédelmi osztaly, véddvezets
I:I csatlakozas nélkili késziilékek.

135

csatlakozas nélkil,
érintésvédelmi torpefesziltség < 50 V valtakozdé fesziltség AC
<120 V DC feszlltség

: Védbszigetelés, lll. érintésvédelmi osztaly, készilékek védbvezetd

Fényforrasok / killén vezérléegységek eltavolitasa
https://www.fackelmann.com/downloads/Oekodesign_Anforderungen_01_2021.pdf

t— O o
— El; Cserélhetd / nem cserélhetd fényforrasok ﬁ Az elektromos termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
—

-
m
O

artalmatlanitani. Ezeket a termékeket megfeleld létesitményekben adja
le Ujrahasznositas céljabdl. A megfelel6 Ujrahasznositasi lehetéségekrdl
tajékozaddjon a helyi hatésagnal vagy a hulladékkezeld cégnél.

()| Kalon vezérlbegység cserélhetd / nem cserélhetd

%
N
\

A kllon vezérl6egységet szakember tudja cserélni /
nem cserélhet6é

A butorok falra szerelése

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szekrény akasztoja
megfeleléen illeszkedik a kampora vagy az akasztdsinre. 1

artalmatlanitani. Ezeket a termékeket megfeleld 1étesitményekben adja
le Ujrahasznositas céljabdl. A megfelelé Ujrahasznositasi lehetéségekrdl
tajékozaddjon a helyi hatésagnal vagy a hulladékkezeld cégnél.

ﬁ Az elemeket és akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt

)

\\-én

o ®
)

@

)

[l

Oomi

2. Az bsszeszerelés / hasznalat soran a biztonsag >
garantalasa érdekében a szekrényt teljesen a falhoz kell
hazni.
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